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ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO 
I RADY (UE) 2017/821 

z dnia 17 maja 2017 r. 

ustanawiające obowiązki w zakresie należytej staranności 
w łańcuchu dostaw unijnych importerów cyny, tantalu 
i wolframu, ich rud oraz złota pochodzących z obszarów 

dotkniętych konfliktami i obszarów wysokiego ryzyka 

Artykuł 1 

Przedmiot i zakres 

1. Niniejsze rozporządzenie ustanawia unijny system należytej staran­
ności w łańcuchu dostaw (zwany dalej „systemem unijnym”) w celu 
ograniczenia możliwości prowadzenia przez ugrupowania zbrojne i siły 
bezpieczeństwa handlu cyną, tantalem i wolframem, ich rudami oraz 
złotem. Celem niniejszego rozporządzenia jest zapewnienie przejrzys­
tości i pewności w odniesieniu do praktyk w zakresie dostaw, stosowa­
nych przez unijnych importerów oraz huty i rafinerie pozyskujących 
surowce na obszarach dotkniętych konfliktami i obszarach wysokiego 
ryzyka. 

2. Niniejsze rozporządzenie określa obowiązki w zakresie należytej 
staranności w łańcuchu dostaw spoczywające na unijnych importerach 
minerałów lub metali zawierających cynę, tantal, wolfram lub złoto lub 
składających się z cyny, tantalu, wolframu lub złota, wymienionych 
w załączniku I. 

3. Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do unijnych impor­
terów minerałów lub metali, jeżeli ich roczny wolumen przywozu 
poszczególnych minerałów lub metali jest niższy od progów określo­
nych w załączniku I. 

Wszystkie progi określa się na poziomie gwarantującym, że przeważa­
jąca większość – jednak nie mniej niż 95 % – przywożonych do Unii 
łącznych wolumenów poszczególnych minerałów i metali według 
kodów Nomenklatury scalonej jest objęta obowiązkami nałożonymi 
na unijnych importerów w niniejszym rozporządzeniu. 

4. O ile jest to wykonalne, do dnia 1 kwietnia 2020 r. i nie później 
niż dnia 1 lipca 2020 r. Komisja przyjmuje akt delegowany zgodnie 
z art. 18 i 19 w celu zmiany załącznika I przez ustalenie progów 
wolumenu rud i koncentratów tantalu lub niobu, rud i koncentratów 
złota, tlenków i wodorotlenków cyny, tantalanów i węglików tantalu. 

5. Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 18 i 19 w celu zmiany progów wymienionych w załącz­
niku I co trzy lata od dnia 1 stycznia 2021 r. 

6. Z wyjątkiem art. 7 ust. 4 niniejsze rozporządzenie nie ma zasto­
sowania do metali pochodzących z recyklingu. 

7. Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do zapasów, w przy­
padku gdy unijny importer wykaże, że zapasy te zostały utworzone 
w obecnej postaci w możliwym do zweryfikowania czasie przed 
dniem 1 lutego 2013 r. 

8. Niniejsze rozporządzenie stosuje się do minerałów i metali, 
o których mowa w załączniku I stanowiących produkt uboczny zdefi­
niowany w art. 2 lit. t). 

▼B
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Artykuł 2 

Definicje 

Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje: 

a) „minerały” oznaczają wymienione w załączniku I część A: 

— rudy i koncentraty zawierające cynę, tantal lub wolfram, oraz 

— złoto; 

b) „metale” oznaczają metale zawierające cynę, tantal, wolfram lub 
złoto lub składające się z cyny, tantalu, wolframu lub złota, wymie­
nione w załączniku I część B; 

c) „łańcuch dostaw minerałów” oznacza system działań, organizacji, 
podmiotów, technologii, informacji, zasobów i usług związanych 
z przemieszczaniem i przetwarzaniem minerałów od miejsca ich 
wydobycia do momentu ich włączenia do produktu końcowego; 

d) „należyta staranność w łańcuchu dostaw” oznacza obowiązki unij­
nych importerów cyny, tantalu i wolframu, ich rud oraz złota doty­
czące ich systemów zarządzania, zarządzania ryzykiem, audytów 
przeprowadzanych przez niezależny podmiot zewnętrzny oraz ujaw­
niania informacji, mające na celu wskazywanie i eliminowanie 
faktycznego i możliwego ryzyka związanego z obszarami dotknię­
tymi konfliktami i obszarami wysokiego ryzyka, aby zapobiec nega­
tywnym skutkom związanym z pozyskiwaniem surowców lub ogra­
niczyć te skutki; 

e) „łańcuch dowodowy lub system identyfikowalności łańcucha 
dostaw” oznacza zapis szeregu podmiotów gospodarczych, 
w których posiadaniu znajdują się minerały i metale podczas ich 
przemieszczania się w łańcuchu dostaw; 

f) „obszary dotknięte konfliktami i obszary wysokiego ryzyka” ozna­
czają obszary znajdujące się w stanie konfliktu zbrojnego lub niesta­
bilne obszary pokonfliktowe, jak również obszary, na których zarzą­
dzanie i bezpieczeństwo są słabe lub nie istnieją, takie jak państwa 
upadłe, oraz na których odnotowuje się powszechne i regularne 
przypadki naruszeń prawa międzynarodowego, w tym naruszenia 
praw człowieka; 

g) „ugrupowania zbrojne i siły bezpieczeństwa” oznaczają ugrupo­
wania, o których mowa w załączniku II do wytycznych OECD 
dotyczących należytej staranności; 

h) „huty i rafinerie” oznaczają osoby fizyczne albo prawne prowadzące 
działalność w zakresie metalurgii ekstrakcyjnej w formach obejmu­
jących poszczególne etapy przetwarzania mające na celu wyprodu­
kowanie metalu z minerału; 

i) „odpowiedzialne huty i rafinerie na świecie” oznaczają huty i rafi­
nerie zlokalizowane w Unii lub poza nią i uznawane za spełniające 
wymogi niniejszego rozporządzenia; 

j) „wyższy szczebel łańcucha dostaw” oznacza część łańcucha dostaw 
minerałów od miejsca wydobycia do hut i rafinerii włącznie; 

k) „niższy szczebel łańcucha dostaw” oznacza część łańcucha dostaw 
metali od hut i rafinerii do produktu końcowego; 

▼B
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l) „unijny importer” oznacza osobę fizyczną lub prawną zgłaszającą 
minerały lub metale w celu dopuszczenia do swobodnego obrotu 
w rozumieniu art. 201 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) nr 952/2013 ( 1 ) lub każdą osobę fizyczną lub prawną, 
na rzecz której dokonuje się takiego zgłoszenia, wskazaną w danych 
3/15 i 3/16 zgodnie z załącznikiem B do rozporządzenia delegowa­
nego Komisji (UE) 2015/2446 ( 2 ); 

▼B 
m) „system należytej staranności w łańcuchu dostaw” lub „system nale­ 

żytej staranności” oznacza połączenie dobrowolnych procedur, 
narzędzi i mechanizmów należytej staranności w łańcuchu dostaw, 
obejmujących audyty przeprowadzane przez niezależny podmiot 
zewnętrzny, opracowanych i nadzorowanych przez rządy, organi­
zacje branżowe lub grupy zainteresowanych organizacji; 

n) „właściwe organy państw członkowskich” oznaczają organy wyzna­
czone przez państwa członkowskie zgodnie z art. 10, posiadające 
wiedzę specjalistyczną o surowcach, procesach przemysłowych oraz 
o prowadzeniu audytów; 

o) „wytyczne OECD dotyczące należytej staranności” oznaczają 
wytyczne OECD dotyczące należytej staranności w zakresie odpo­
wiedzialnych łańcuchów dostaw minerałów z obszarów dotkniętych 
konfliktami i obszarów wysokiego ryzyka (wydanie drugie, OECD 
2013), w tym wszystkie załączniki i dodatki do tych wytycznych; 

p) „mechanizm rozpatrywania skarg” oznacza mechanizm wczesnego 
ostrzegania w związku z wiedzą o ryzyku, umożliwiający każdej 
zainteresowanej stronie, w tym osobie zgłaszającej przypadki naru­
szenia, wyrażenie obaw dotyczących okoliczności wydobycia mine­
rałów, handlu nimi, ich przetwórstwa i wywozu na obszarach 
dotkniętych konfliktami i obszarach wysokiego ryzyka; 

q) „wzór polityki łańcucha dostaw” oznacza politykę łańcucha dostaw 
zgodną z załącznikiem II do wytycznych OECD dotyczących nale­ 
żytej staranności określającym ryzyko wystąpienia znacznych nega­
tywnych skutków, które mogą być związane z wydobyciem mine­
rałów, handlem nimi, ich przetwórstwem i wywozem z obszarów 
dotkniętych konfliktami i obszarów wysokiego ryzyka; 

r) „plan zarządzania ryzykiem” oznacza pisemną reakcję unijnych 
importerów na zidentyfikowane ryzyko w łańcuchu dostaw, opraco­
waną na podstawie załącznika III do wytycznych OECD dotyczą­
cych należytej staranności; 

s) „metale pochodzące z recyklingu” oznaczają produkty odzyskane od 
użytkowników końcowych lub produkty pokonsumpcyjne, lub złom 
z metali przetworzonych powstały podczas wytwarzania produktów, 
w tym nadmiarowe, zbędne, wadliwe i zezłomowane materiały 
metalowe, które zawierają metale rafinowane lub przetworzone 
nadające się do recyklingu w produkcji cyny, tantalu, wolframu 
lub złota. Na użytek niniejszej definicji za metale pochodzące z recy­
klingu nie uznaje się minerałów częściowo przetworzonych, 
nieprzetworzonych ani produktów ubocznych z innej rudy; 

▼C1 

( 1 ) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 z dnia 
9 października 2013 r. ustanawiające unijny kodeks celny (Dz.U. L 269 
z 10.10.2013, s. 1). 

( 2 ) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2015/2446 z dnia 28 lipca 2015 r. 
uzupełniające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
nr 952/2013 w odniesieniu do szczegółowych zasad dotyczących niektórych 
przepisów unijnego kodeksu celnego (Dz.U. L 343 z 29.12.2015, s. 1).
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t) „produkt uboczny” oznacza minerał lub metal objęty zakresem 
niniejszego rozporządzenia, który został uzyskany przy przetwa­
rzaniu minerału lub metalu nieobjętego zakresem niniejszego rozpo­
rządzenia, a którego nie uzyskano by bez przetworzenia minerału 
lub metalu głównego nieobjętego zakresem niniejszego rozporzą­
dzenia; 

u) „możliwy do zweryfikowania czas” oznacza datę, którą można 
sprawdzić, kontrolując fizyczne odciski datowników na produkcie 
lub wykazy inwentarzowe. 

Artykuł 3 

Wypełnianie obowiązków w zakresie należytej staranności 
w łańcuchu dostaw przez unijnych importerów 

1. Unijni importerzy minerałów lub metali wypełniają obowiązki 
w zakresie należytej staranności w łańcuchu dostaw określone w niniej­
szym rozporządzeniu i prowadzą dokumentację potwierdzającą wypeł­
nianie tych obowiązków, w tym dokumentację dotyczącą wyników 
audytów przeprowadzonych przez niezależne podmioty zewnętrzne. 

2. Właściwe organy państw członkowskich są odpowiedzialne za 
prowadzenie odpowiednich kontroli ex post zgodnie z art. 11. 

3. Zgodnie z art. 8 ust. 1 zainteresowane strony mogą przedłożyć 
Komisji systemy należytej staranności w łańcuchu dostaw w celu ich 
uznania, by ułatwić unijnym importerom spełnianie odpowiednich 
wymogów określonych w art. 4–7. 

Artykuł 4 

Obowiązki w zakresie systemu zarządzania 

Unijni importerzy minerałów lub metali: 

a) przyjmują politykę łańcucha dostaw w odniesieniu do minerałów 
i metali, które mogą pochodzić z obszarów dotkniętych konfliktami 
i obszarów wysokiego ryzyka, i jednoznacznie przedstawiają 
dostawcom oraz podają do publicznej wiadomości aktualne infor­
macje o tej polityce; 

b) uwzględniają w swojej polityce łańcucha dostaw normy, według 
których mają zachowywać należytą staranność w łańcuchu dostaw, 
zgodne z normami określonymi we wzorze polityki łańcucha dostaw 
przedstawionym w załączniku II do wytycznych OECD dotyczących 
należytej staranności; 

c) organizują swoje wewnętrzne systemy zarządzania tak, aby wspie­
rały należytą staranność w łańcuchu dostaw, przydzielając członkom 
kadry kierowniczej wyższego szczebla, w przypadku gdy unijny 
importer nie jest osobą fizyczną, obowiązek nadzorowania procesu 
należytej staranności w łańcuchu dostaw oraz przechowywania doku­
mentacji przez co najmniej pięć lat; 

d) zacieśniają współpracę z dostawcami przez włączenie polityki 
łańcucha dostaw do umów i porozumień z dostawcami, zgodnie 
z załącznikiem II do wytycznych OECD dotyczących należytej 
staranności; 

▼B
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e) wprowadzają mechanizm rozpatrywania skarg jako system wczes­
nego ostrzegania w związku z wiedzą o ryzyku lub zapewniają 
taki mechanizm w drodze uzgodnień dotyczących współpracy 
z innymi podmiotami gospodarczymi lub organizacjami lub przez 
ułatwienie korzystania z usług zewnętrznego eksperta lub organu, 
jak np. rzecznika; 

f) w odniesieniu do minerałów utrzymują łańcuch dowodowy lub 
prowadzą system identyfikowalności łańcucha dostaw, który 
w oparciu o dokumentację zapewnia następujące informacje: 

(i) opis minerału, w tym jego nazwa handlowa i rodzaj; 

(ii) nazwa lub imię i nazwisko i adres dostawcy dostarczającego 
minerał do unijnego importera; 

(iii) określenie państwa pochodzenia minerałów; 

(iv) jeżeli dane te są dostępne – wskazanie daty wydobycia i ilości 
wyrażonych jako objętość lub masa; 

(v) jeżeli minerały pochodzą z obszarów dotkniętych konfliktami 
i obszarów wysokiego ryzyka lub jeżeli unijny importer stwier­
dził inne czynniki ryzyka w łańcuchu dostaw wymienione 
w wytycznych OECD dotyczących należytej staranności, dodat­
kowe informacje – zgodnie ze szczegółowymi zaleceniami dla 
podmiotów gospodarczych działających na wyższym szczeblu 
łańcucha dostaw, określonymi w wytycznych OECD dotyczą­
cych należytej staranności – takie jak informacje o kopalni, 
z której pochodzi minerał, miejscach składowania, zbytu i prze­
twarzania minerałów, zapłaconych podatkach, opłatach i opła­
tach licencyjnych; 

g) w odniesieniu do metali utrzymują łańcuch dowodowy lub prowadzą 
system identyfikowalności łańcucha dostaw, który w oparciu o doku­
mentację zapewnia następujące informacje: 

(i) opis metalu, w tym jego nazwa handlowa i rodzaj; 

(ii) nazwa lub imię i nazwisko i adres dostawcy dostarczającego 
metal do unijnego importera; 

(iii) nazwy lub imiona i nazwiska i adresy hut i rafinerii w łańcuchu 
dostaw unijnego importera; 

(iv) zapisy z audytów przeprowadzonych w hutach i rafineriach 
przez podmiot zewnętrzny lub dowód zgodności z systemem 
należytej staranności w łańcuchu dostaw, uznanym przez 
Komisję zgodnie z art. 8, jeżeli takie dane są dostępne; 

(v) jeżeli zapisy, o których mowa w ppkt (iv), nie są dostępne: 

— określenie państw pochodzenia minerałów w łańcuchu 
dostaw hut i rafinerii, 

— jeżeli metale uzyskano z minerałów pochodzących 
z obszarów dotkniętych konfliktami i obszarów wysokiego 
ryzyka lub jeżeli unijny importer stwierdził inne czynniki 
ryzyka w łańcuchu dostaw wymienione w wytycznych 
OECD dotyczących należytej staranności – dodatkowe 
informacje zgodnie ze szczególnymi zaleceniami określo­
nymi w tych wytycznych dla podmiotów gospodarczych 
działających na niższym szczeblu łańcucha dostaw; 

▼B
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h) w odniesieniu do produktów ubocznych podają informacje potwier­
dzone dokumentacją, począwszy od punktu pochodzenia tych 
produktów ubocznych, tj. punktu, w którym po raz pierwszy oddzie­
lono produkt uboczny od głównego minerału lub metalu nieobjętego 
zakresem niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 5 

Obowiązki w zakresie zarządzania ryzykiem 

1. Unijni importerzy minerałów: 

a) identyfikują i ocenią ryzyko negatywnych skutków w swoim 
łańcuchu dostaw minerałów na podstawie informacji dostarczonych 
zgodnie z art. 4, w świetle norm ich polityki łańcucha dostaw, 
w sposób zgodny z załącznikiem II do wytycznych OECD dotyczą­
cych należytej staranności oraz z zaleceniami w zakresie należytej 
staranności zawartymi w tych wytycznych; 

b) wdrażają strategię reagowania na zidentyfikowane czynniki ryzyka, 
opracowaną tak, aby zapobiegać negatywnym skutkom lub ograni­
czać je przez: 

(i) zgłaszanie wyznaczonym w tym celu członkom kadry kierow­
niczej wyższego szczebla ustaleń z oceny ryzyka w łańcuchu 
dostaw, jeżeli unijny importer nie jest osobą fizyczną; 

(ii) przyjęcie środków zarządzania ryzykiem zgodnych z załączni­
kiem II do wytycznych OECD dotyczących należytej staran­
ności oraz z zaleceniami w zakresie należytej staranności zawar­
tymi w tych wytycznych, z uwzględnieniem zdolności 
do wywierania wpływu na dostawców, którzy mogą najskutecz­
niej zapobiegać zidentyfikowanym czynnikom ryzyka lub ogra­
niczać je, a w razie konieczności do podjęcia działań w celu 
wywarcia nacisku na tych dostawców, by umożliwić: 

— kontynuację handlu przy jednoczesnym wprowadzeniu 
wymiernych działań na rzecz ograniczenia ryzyka, 

— tymczasowe zawieszenie handlu przy jednoczesnym konty­
nuowaniu wymiernych działań na rzecz ograniczenia ryzyka, 
albo 

— zakończenie współpracy z dostawcą po nieudanych próbach 
ograniczenia ryzyka; 

(iii) wdrożenie planu zarządzania ryzykiem; monitorowanie 
i śledzenie wyników działań mających na celu ograniczenie 
ryzyka; składanie sprawozdań wyznaczonym do tego celu 
członkom kadry kierowniczej wyższego szczebla, jeżeli unijny 
importer nie jest osobą fizyczną, i rozważenie zawieszenia lub 
zakończenia współpracy z dostawcą po nieudanych próbach 
ograniczenia ryzyka; 

(iv) przeprowadzenie dodatkowych ocen stanu faktycznego i ryzyka 
w odniesieniu do czynników ryzyka wymagających ograni­
czenia lub w następstwie zmiany okoliczności. 

▼B
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2. Jeżeli unijny importer minerałów prowadzi działania mające 
na celu ograniczenie ryzyka, kontynuując lub tymczasowo zawieszając 
handel, przeprowadza on konsultacje z dostawcami i zainteresowanymi 
stronami, których działania te dotyczą, w tym z organami administracji 
lokalnej i centralnej, organizacjami międzynarodowymi lub organiza­
cjami społeczeństwa obywatelskiego oraz stronami trzecimi, których 
działania te dotyczą, a także uzgadnia strategię wymiernego ograni­
czenia ryzyka w ramach planu zarządzania ryzykiem. 

3. Aby opracować w ramach planu zarządzania ryzykiem strategie 
ograniczania ryzyka uwzględniające konflikty i wysokie ryzyko, unijni 
importerzy minerałów opierają się na środkach i wskaźnikach określo­
nych w załączniku III do wytycznych OECD dotyczących należytej 
staranności oraz mierzą poziom stopniowej poprawy sytuacji. 

4. Unijni importerzy metali identyfikują i oceniają, zgodnie z załącz­
nikiem II do wytycznych OECD dotyczących należytej staranności oraz 
ze szczególnymi zaleceniami zawartymi w tych wytycznych, czynniki 
ryzyka w swoim łańcuchu dostaw na podstawie dostępnych sprawozdań 
z audytów przeprowadzonych przez podmiot zewnętrzny w odniesieniu 
do hut i rafinerii w tym łańcuchu oraz, w stosownych przypadkach, 
na podstawie oceny praktyk należytej staranności tych hut i rafinerii. 
Te sprawozdania z audytów muszą być zgodne z art. 6 ust. 1 niniej­
szego rozporządzenia. W razie braku takich sprawozdań z audytów 
przeprowadzonych przez podmiot zewnętrzny w hutach i rafineriach 
w łańcuchu dostaw unijnych importerów metali wskazują oni i oceniają 
czynniki ryzyka w swoim łańcuchu dostaw w ramach własnego systemu 
zarządzania ryzykiem. W takich przypadkach unijni importerzy metali 
zlecają niezależnemu podmiotowi zewnętrznemu przeprowadzenie 
audytu należytej staranności w swoim łańcuchu dostaw zgodnie z art. 6. 

5. W przypadku gdy unijni importerzy nie są osobami fizycznymi, 
unijni importerzy metali zgłaszają ustalenia z oceny ryzyka, o której 
mowa w ust. 4, wyznaczonym do tego celu członkom swojej kadry 
kierowniczej wyższego szczebla i wdrażają strategię reagowania opra­
cowaną tak, by zapobiegać negatywnym skutkom lub je łagodzić, 
zgodnie z załącznikiem II do wytycznych OECD dotyczących należytej 
staranności oraz ze szczególnymi zaleceniami zawartymi w tych 
wytycznych. 

Artykuł 6 

Obowiązki w zakresie audytu przeprowadzanego przez podmiot 
zewnętrzny 

1. Unijni importerzy minerałów lub metali zlecają niezależnemu 
podmiotowi zewnętrznemu przeprowadzenie audytu (zwanego dalej 
„audytem prowadzonym przez podmiot zewnętrzny”). 

Taki audyt prowadzony przez podmiot zewnętrzny: 

a) obejmuje swoim zakresem wszystkie rodzaje działalności, procesy 
i systemy unijnego importera wykorzystywane w celu zachowania 
należytej staranności w łańcuchu dostaw w odniesieniu do minerałów 
lub metali, w tym wprowadzony przez unijnego importera system 
zarządzania, jego zarządzanie ryzykiem i ujawnianie przez niego 
informacji, zgodnie, odpowiednio, z art. 4, 5 i 7; 

b) ma na celu sprawdzenie zgodności praktyk unijnego importera 
w zakresie należytej staranności w łańcuchu dostaw z art. 4, 5 i 7; 

▼B
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c) prowadzi do przedstawienia unijnemu importerowi zaleceń dotyczą­
cych poprawy jego praktyk należytej staranności w łańcuchu dostaw; 
oraz 

d) spełnia zasady niezależności, kompetencji i rozliczalności audytu 
określone w wytycznych OECD dotyczących należytej staranności. 

2. Unijni importerzy metali są zwolnieni z obowiązku zlecania 
podmiotowi zewnętrznemu przeprowadzenia audytu zgodnie z ust. 1, 
jeżeli przedstawią konkretne dowody, w tym sprawozdania z audytów 
przeprowadzonych przez podmioty zewnętrzne, potwierdzające, że 
wszystkie huty i rafinerie w ich łańcuchu dostaw spełniają wymogi 
niniejszego rozporządzenia. 

Wymóg przedstawienia konkretnych dowodów uważa się za spełniony, 
jeżeli unijni importerzy metali wykażą, że pozyskują surowce wyłącznie 
od hut i rafinerii umieszczonych w wykazie Komisji zgodnie z art. 9. 

Artykuł 7 

Obowiązki w zakresie ujawniania informacji 

1. Unijni importerzy minerałów lub metali udostępniają właściwym 
organom państwa członkowskiego wszelkie wyniki audytu przeprowa­
dzonego przez podmiot zewnętrzny zgodnie z art. 6 lub dowód zgod­
ności z systemem należytej staranności w łańcuchu dostaw, uznanym 
przez Komisję zgodnie z art. 8. 

2. Unijni importerzy minerałów lub metali udostępniają swoim 
bezpośrednim nabywcom na niższym szczeblu łańcucha dostaw 
wszelkie informacje uzyskane i przechowywane w związku z zachowa­
niem należytej staranności w swoim łańcuchu dostaw, z należytym 
uwzględnieniem tajemnicy przedsiębiorstwa i innych kwestii związa­
nych z konkurencją. 

3. Unijni importerzy minerałów lub metali corocznie w jak najszer­
szym zakresie, w tym w internecie, podają do wiadomości publicznej 
sprawozdanie dotyczące ich polityki należytej staranności w łańcuchu 
dostaw i praktyk odpowiedzialnego pozyskiwania surowców. Sprawoz­
danie to określa podjęte przez nich działania w celu wypełnienia 
obowiązków w zakresie ich systemu zarządzania, zgodnie z art. 4, 
i ich zarządzania ryzykiem, zgodnie z art. 5, a także zawiera podsumo­
wanie audytów przeprowadzonych przez podmiot zewnętrzny, w tym 
nazwę lub imię i nazwisko audytora, z należytym uwzględnieniem 
tajemnicy przedsiębiorstwa i innych kwestii związanych z konkurencją. 

4. Jeżeli unijny importer może racjonalnie ustalić, że dane metale 
pochodzą wyłącznie z recyklingu lub złomowania, to z należytym 
uwzględnieniem tajemnicy przedsiębiorstwa i innych kwestii związa­
nych z konkurencją: 

a) podaje swoje ustalenia do wiadomości publicznej; oraz 

b) przy zachowaniu rozsądnego poziomu szczegółowości opisuje środki 
należytej staranności w łańcuchu dostaw zastosowane w celu doko­
nania tych ustaleń. 

▼B
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Artykuł 8 

Uznawanie systemów należytej staranności w łańcuchu dostaw 

1. Rządy, organizacje branżowe oraz grupy zainteresowanych orga­
nizacji (zwane dalej „właścicielami systemu”) mające systemy należytej 
staranności mogą przedłożyć Komisji wniosek o uznanie opracowanych 
i nadzorowanych przez nie systemów należytej staranności w łańcuchu 
dostaw. Do wniosku załącza się odpowiednie dowody i informacje. 

2. Komisja przyjmuje akty delegowane zgodnie z art. 19, uzupełnia­
jące niniejsze rozporządzenie w celu określenia metodyki i kryteriów 
umożliwiających Komisji dokonanie oceny, czy systemy należytej 
staranności w łańcuchu dostaw ułatwiają spełnienie wymogów niniej­
szego rozporządzenia przez podmioty gospodarcze, i uznanie tych 
systemów. 

3. Jeżeli na podstawie dowodów i informacji podanych zgodnie 
z ust. 1 oraz na podstawie metodyki i kryteriów uznawania określonych 
zgodnie z ust. 2 Komisja stwierdzi, że rzeczywiste wdrożenie systemu 
należytej staranności w łańcuchu dostaw przez unijnego importera mine­
rałów lub metali umożliwia temu importerowi spełnienie wymogów 
niniejszego rozporządzenia, to przyjmuje akt wykonawczy w sprawie 
uznania danego systemu za równoważny z wymogami niniejszego 
rozporządzenia. Przed przyjęciem takich aktów wykonawczych Komisja 
w stosownych przypadkach zasięga opinii sekretariatu OECD. 

Podejmując decyzję o uznaniu systemu należytej staranności, Komisja 
uwzględnia poszczególne objęte tym systemem praktyki branżowe oraz 
przyjęte w nim oparte na analizie ryzyka podejście i metodę identyfi­
kowania obszarów dotkniętych konfliktami i obszarów wysokiego 
ryzyka, a także wyszczególnione wyniki ich zastosowania. Te wyszcze­
gólnione wyniki ujawnia właściciel systemu. 

Akty wykonawcze, o których mowa w niniejszym artykule w akapicie 
pierwszym niniejszego ustępu, przyjmuje się zgodnie z procedurą 
doradczą, o której mowa w art. 15 ust. 2. 

4. W stosownych przypadkach Komisja sprawdza również okresowo, 
czy uznane systemy należytej staranności w łańcuchu dostaw nadal 
spełniają kryteria, na podstawie których przyjęto decyzję o uznaniu 
równoważności zgodnie z ust. 3. 

5. Właściciel systemu należytej staranności w łańcuchu dostaw uzna­
nego za równoważny zgodnie z ust. 3 bezzwłocznie informuje Komisję 
o wszelkich zmianach lub aktualizacjach tego systemu. 

6. Jeżeli istnieją dowody na powtarzające się lub poważne przypadki 
niespełniania wymogów niniejszego rozporządzenia przez podmioty 
gospodarcze wdrażające system uznany zgodnie z ust. 3, Komisja 
bada, po zasięgnięciu opinii właściciela uznanego systemu, czy przy­
padki te wskazują na niedoskonałości w systemie. 

▼B
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7. Jeżeli Komisja stwierdzi niespełnianie wymogów niniejszego 
rozporządzenia lub niedoskonałości w uznanym systemie należytej 
staranności w łańcuchu dostaw, może wyznaczyć właścicielowi systemu 
odpowiedni termin na podjęcie działań naprawczych. 

Jeżeli właściciel systemu nie podejmie niezbędnych działań napraw­
czych lub odmówi ich podjęcia, a Komisja ustaliła, że niespełnianie 
wymogów lub niedoskonałości, o których mowa w akapicie pierwszym 
niniejszego ustępu, zagraża zdolności unijnego importera wdrażającego 
system do spełnienia wymogów niniejszego rozporządzenia, lub jeżeli 
powtarzające się lub poważne przypadki niespełniania wymogów przez 
podmioty gospodarcze wdrażające system spowodowane są niedoskona­ 
łościami systemu, Komisja przyjmuje akt wykonawczy zgodnie z proce­
durą doradczą, o której mowa w art. 15 ust. 2, wycofujący uznanie 
systemu. 

8. Komisja tworzy i na bieżąco aktualizuje rejestr uznanych 
systemów należytej staranności w łańcuchu dostaw. Rejestr ten jest 
udostępniany publicznie w internecie. 

Artykuł 9 

Wykaz odpowiedzialnych hut i rafinerii na świecie 

1. Komisja przyjmuje akty wykonawcze ustanawiające lub zmienia­
jące wykaz nazw lub imion i nazwisk oraz adresów odpowiedzialnych 
hut i rafinerii na świecie. 

Wykaz ten sporządza się z uwzględnieniem odpowiedzialnych hut i rafi­
nerii na świecie objętych systemami należytej staranności w łańcuchu 
dostaw uznanymi przez Komisję zgodnie z art. 8 oraz informacji przed­
stawionych przez państwa członkowskie zgodnie z art. 17 ust. 1. 

2. Komisja dokłada wszelkich starań, by w wykazie, o którym mowa 
w ust. 1 niniejszego artykułu, wskazać huty i rafinerie pozyskujące 
surowce przynajmniej częściowo z obszarów dotkniętych konfliktami 
i obszarów wysokiego ryzyka, w szczególności na podstawie informacji 
dostarczonych przez właścicieli systemów należytej staranności 
w łańcuchu dostaw uznanych zgodnie z art. 8. 

3. Komisja ustanawia lub zmienia wykaz z wykorzystaniem wzoru 
określonego w załączniku II oraz zgodnie z procedurą doradczą, o której 
mowa w art. 15 ust. 2. Przed przyjęciem wykazu w stosownych przy­
padkach zasięga opinii sekretariatu OECD. 

4. W drodze aktu wykonawczego Komisja usuwa z wykazu nazwy 
lub imiona i nazwiska oraz adresy hut i rafinerii, które przestają być 
uznawane za odpowiedzialne na podstawie informacji otrzymanych 
zgodnie z art. 8 i art. 17 ust. 1. Ten akt wykonawczy przyjmuje się 
zgodnie z procedurą doradczą, o której mowa w art. 15 ust. 2. 

5. Komisja we właściwym czasie uaktualnia informacje zawarte 
w wykazie odpowiedzialnych hut i rafinerii na świecie oraz podaje te 
informacje do wiadomości publicznej, w tym w internecie. 

▼B
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Artykuł 10 

Właściwe ograny państw członkowskich 

1. Każde państwo członkowskie wyznacza właściwy organ lub 
właściwe organy odpowiedzialne za stosowanie niniejszego rozporzą­
dzenia. 

Państwa członkowskie przekazują Komisji nazwy i adresy właściwych 
organów do dnia 9 grudnia 2017 r. Państwa członkowskie informują 
Komisję o wszelkich zmianach nazw lub adresów właściwych organów. 

2. Komisja podaje do wiadomości publicznej, w tym w internecie, 
wykaz właściwych organów z wykorzystaniem wzoru określonego 
w załączniku III. Komisja na bieżąco aktualizuje ten wykaz. 

3. Właściwe organy państw członkowskich są odpowiedzialne za 
zapewnienie skutecznego i jednolitego wdrożenia niniejszego rozporzą­
dzenia w całej Unii. 

Artykuł 11 

Kontrole ex post dotyczące unijnych importerów 

1. Właściwe organy państw członkowskich są odpowiedzialne za prowa­
dzenie stosownych kontroli ex post w celu zapewnienia, że unijni impor­
terzy minerałów lub metali wypełniają obowiązki określone w art. 4–7. 

2. Kontrole ex post, o których mowa w ust. 1, przeprowadza się przy 
zastosowaniu podejścia opartego na analizie ryzyka oraz w przypadkach 
gdy właściwy organ posiada istotne informacje dotyczące przestrzegania 
przepisów niniejszego rozporządzenia przez unijnego importera, w tym 
na podstawie uzasadnionych wątpliwości wyrażonych przez osoby 
trzecie. 

3. Kontrole ex post, o których mowa w ust. 1, obejmują m.in.: 

a) badanie wypełniania przez unijnego importera obowiązków określo­
nych w niniejszym rozporządzeniu w odniesieniu do należytej 
staranności w łańcuchu dostaw, w tym w zakresie systemu zarzą­
dzania, zarządzania ryzykiem, audytów przeprowadzanych przez 
niezależny podmiot zewnętrzny i ujawniania informacji; 

b) badanie dokumentacji i zapisów wykazujących właściwe wykony­
wanie obowiązków, o których mowa w lit. a); 

c) badanie dopełnienia obowiązków związanych z audytem zgodnie 
z zakresem, celem i zasadami określonymi w art. 6. 

Kontrole ex post, o których mowa w ust. 1, powinny obejmować 
kontrole na miejscu, w tym w pomieszczeniach unijnego importera. 

4. Unijni importerzy udzielają wszelkiej pomocy niezbędnej 
do ułatwienia przeprowadzenia kontroli ex post, o których mowa 
w ust. 1, w szczególności jeśli chodzi o dostęp do pomieszczeń oraz 
przedstawianie dokumentacji i zapisów. 

▼B
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5. Aby zapewnić jasny podział zadań i spójność działań właściwych 
organów państw członkowskich, Komisja przygotuje niewiążące 
wytyczne w postaci podręcznika zawierającego wyliczenie kolejnych 
kroków do wykonania przez właściwe organy państw członkowskich 
w czasie prowadzenia kontroli ex post, o których mowa w ust. 1. 
W stosownych przypadkach wytyczne te zawierają wzory dokumentów 
ułatwiające wdrożenie niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 12 

Zapisy z kontroli ex post dotyczących unijnych importerów 

Właściwe ograny państw członkowskich przechowują zapisy z kontroli 
ex post, o których mowa w art. 11 ust. 1, określające w szczególności 
charakter i wyniki takich kontroli, a także zapisy dotyczące wszelkich 
wezwań do przeprowadzenia działań naprawczych, wydanych 
na podstawie art. 16 ust. 3. 

Zapisy ze wszystkich kontroli ex post, o których mowa w art. 11 ust. 1, 
są przechowywane przez co najmniej pięć lat. 

Artykuł 13 

Współpraca i wymiana informacji 

1. Właściwe organy państw członkowskich prowadzą wymianę infor­
macji, w tym z odpowiednimi organami celnymi, w sprawach dotyczą­
cych należytej staranności w łańcuchu dostaw i przeprowadzonych 
kontroli ex post. 

2. Właściwe organy państw członkowskich prowadzą z właściwymi 
organami innych państw członkowskich i z Komisją wymianę infor­
macji dotyczących braków wykrytych podczas kontroli ex post, 
o których mowa w art. 11 ust. 1, oraz przepisów mających zastosowanie 
do naruszeń zgodnie z art. 16. 

3. Współpraca na podstawie ust. 1 i 2 odbywa się w pełnym posza­
nowaniu dyrektywy 95/46/WE Parlamentu Europejskiego i Rady ( 1 ) 
i rozporządzenia (WE) nr 45/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady ( 2 ) 
w odniesieniu do ochrony danych oraz w pełnym poszanowaniu rozpo­
rządzenia (UE) nr 952/2013 w odniesieniu do ujawniania informacji 
poufnych. 

Artykuł 14 

Wytyczne 

1. Aby zapewnić podmiotom gospodarczym, zwłaszcza małym 
i średnim przedsiębiorstwom, jasność i pewność oraz aby zapewnić 
spójność stosowanych przez nie działań, Komisja po zasięgnięciu opinii 
Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych i OECD przygotuje niewią­ 
żące wytyczne w postaci podręcznika dla podmiotów gospodarczych, 
wyjaśniając w nim, jak najlepiej stosować kryteria identyfikacji 

▼B 

( 1 ) Dyrektywa 95/46/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 24 paździer­
nika 1995 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w zakresie przetwarzania 
danych osobowych i swobodnego przepływu tych danych (Dz.U. L 281 
z 23.11.1995, s. 31). 

( 2 ) Rozporządzenie (WE) nr 45/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 
18 grudnia 2000 r. o ochronie osób fizycznych w związku z przetwarzaniem 
danych osobowych przez instytucje i organy wspólnotowe i o swobodnym 
przepływie takich danych (Dz.U. L 8 z 12.1.2001, s. 1).
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obszarów dotkniętych konfliktami i obszarów wysokiego ryzyka. 
Podręcznik ten opiera się na definicji obszarów dotkniętych konfliktami 
i obszarów wysokiego ryzyka podanej w art. 2 lit. f) niniejszego rozpo­
rządzenia i uwzględnia wytyczne OECD dotyczące należytej staranności 
w tej dziedzinie, w tym inne czynniki ryzyka w łańcuchu dostaw powo­
dujące uruchomienie systemu ostrzegawczego, zdefiniowane w odpo­
wiednich dodatkach do tych wytycznych. 

2. Komisja korzysta z wiedzy ekspertów zewnętrznych w celu opra­
cowania orientacyjnego, niewyczerpującego, regularnie aktualizowanego 
wykazu obszarów dotkniętych konfliktami i obszarów wysokiego 
ryzyka. Wykaz ten opiera się na prowadzonej przez ekspertów 
zewnętrznych analizie podręcznika, o którym mowa w ust. 1, oraz 
dostępnych informacji, m.in. ze środowisk akademickich i systemów 
należytej staranności w łańcuchu dostaw. Unijni importerzy pozyskujący 
zasoby z obszarów niewymienionych w tym wykazie również zacho­
wują odpowiedzialność za wykonywanie obowiązków w zakresie nale­ 
żytej staranności określonych w niniejszym rozporządzeniu. 

Artykuł 15 

Procedura komitetowa 

1. Komisję wspomaga komitet. Komitet jest komitetem w rozumieniu 
rozporządzenia (UE) nr 182/2011. 

2. W przypadku odesłania do niniejszego ustępu stosuje się art. 4 
rozporządzenia (UE) nr 182/2011. 

W przypadku gdy opinia komitetu ma być uzyskana w drodze proce­
dury pisemnej, procedura ta kończy się bez osiągnięcia rezultatu, gdy 
przed upływem terminu na wydanie opinii zdecyduje o tym przewodni­
czący komitetu lub wniesie o to większość zwykła członków komitetu. 

Artykuł 16 

Przepisy mające zastosowanie do naruszeń 

1. Państwa członkowskie określają przepisy stosowane w przypadku 
naruszenia niniejszego rozporządzenia. 

2. Państwa członkowskie powiadamiają Komisję o przepisach, 
o których mowa w ust. 1, a także powiadamiają ją bezzwłocznie 
o wszelkich zmianach tych przepisów. 

3. W przypadku naruszenia przepisów niniejszego rozporządzenia 
właściwe organy państw członkowskich kierują do unijnego importera 
wezwanie do przeprowadzenia działań naprawczych. 

Artykuł 17 

Sprawozdawczość i przeglądy 

1. Do dnia 30 czerwca każdego roku państwa członkowskie przed­
kładają Komisji sprawozdanie dotyczące wykonania niniejszego rozpo­
rządzenia, w szczególności dotyczące wezwań do przeprowadzenia 
działań naprawczych, wydanych przez ich właściwe organy zgodnie 
z art. 16 ust. 3, oraz sprawozdań z audytów przeprowadzonych przez 
podmiot zewnętrzny, udostępnionych zgodnie z art. 7 ust. 1. 

▼B
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2. Do dnia 1 stycznia 2023 r., a następnie co trzy lata, Komisja 
dokonuje przeglądu funkcjonowania i skuteczności niniejszego rozpo­
rządzenia. Przegląd ten uwzględnia skutki niniejszego rozporządzenia 
w terenie, w tym w odniesieniu do wspierania i kosztów odpowiedzial­
nego pozyskiwania minerałów objętych zakresem niniejszego rozporzą­
dzenia, pochodzących z obszarów dotkniętych konfliktami i obszarów 
wysokiego ryzyka, a także wpływ niniejszego rozporządzenia na unijne 
podmioty gospodarcze, w tym małe i średnie przedsiębiorstwa, oraz 
środki towarzyszące określone we wspólnym komunikacie z dnia 
5 marca 2014 r. Komisja omawia sprawozdanie z przeglądu z Parla­
mentem Europejskim i Radą. Przegląd obejmuje niezależną ocenę 
odsetka unijnych podmiotów gospodarczych, które wprowadziły 
systemy należytej staranności, spośród łącznej liczby unijnych 
podmiotów gospodarczych działających na niższym szczeblu łańcucha 
dostaw obejmującego cynę, tantal, wolfram lub złoto. Przegląd zawiera 
ocenę odpowiedniości i wdrożenia tych systemów należytej staranności 
oraz skutków systemu unijnego w terenie, a także konieczności wpro­
wadzenia dodatkowych środków obowiązkowych w celu zapewnienia 
mnożnikowego efektu łącznego rynku unijnego wystarczającego 
do powstania odpowiedzialnego światowego łańcucha dostaw mine­
rałów. 

3. Na podstawie ustaleń z przeglądu, o którym mowa w ust. 2, 
Komisja ocenia, czy właściwe organy państw członkowskich powinny 
mieć kompetencje do nakładania na unijnych importerów sankcji za 
ustawiczne niewywiązywanie się z obowiązków określonych w niniej­
szym rozporządzeniu. W stosownych przypadkach Komisja może przed­ 
łożyć Parlamentowi Europejskiemu i Radzie wniosek ustawodawczy 
w tej sprawie. 

Artykuł 18 

Metoda obliczania progów 

Jeżeli niniejsze rozporządzenie nie stanowi inaczej, Komisja, 
na podstawie przedkładanych jej na żądanie przez państwa członkow­
skie informacji celnych o rocznym wolumenie przywozu dokonywanego 
na terytorium danego państwa członkowskiego przez poszczególnych 
unijnych importerów w podziale na kody Nomenklatury scalonej 
wymienione w załączniku I, wybiera najwyższy roczny wolumen przy­
wozu na unijnego importera i kod Nomenklatury scalonej, odpowiada­
jący przynajmniej 95 % łącznego rocznego wolumenu przywozu do Unii 
dla danego kodu Nomenklatury scalonej, stanowiący nowy próg 
do zamieszczenia w załączniku I. Komisja opiera się przy tym na infor­
macjach dotyczących przywozu na każdego unijnego importera, dostar­
czonych przez państwa członkowskie za dwa poprzednie lata. 

Artykuł 19 

Wykonywanie przekazanych uprawnień 

1. Powierzenie Komisji uprawnień do przyjmowania aktów delego­
wanych podlega warunkom określonym w niniejszym artykule. 

2. Uprawnienia do przyjmowania aktów delegowanych, o których 
mowa w art. 1 ust. 4 i 5 oraz w art. 8 ust. 2, powierza się Komisji 
na okres pięciu lat od dnia 8 czerwca 2017 r. Komisja sporządza spra­
wozdanie dotyczące przekazania uprawnień nie później niż dziewięć 
miesięcy przed końcem okresu pięciu lat. Przekazanie uprawnień, 
o którym mowa w art. 1 ust. 5 i w art. 8 ust. 2, zostaje automatycznie 
przedłużone na takie same okresy, chyba że Parlament Europejski lub 
Rada sprzeciwią się takiemu przedłużeniu nie później niż trzy miesiące 
przed końcem każdego okresu. 

▼B
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3. Przekazanie uprawnień, o którym mowa w art. 1 ust. 4 i 5 oraz 
w art. 8 ust. 2, może zostać w dowolnym momencie odwołane przez 
Parlament Europejski lub przez Radę. Decyzja o odwołaniu kończy 
przekazanie określonych w niej uprawnień. Decyzja o odwołaniu staje 
się skuteczna następnego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzę­
dowym Unii Europejskiej lub w późniejszym terminie określonym w tej 
decyzji. Nie wpływa ona na ważność już obowiązujących aktów 
delegowanych. 

4. Przed przyjęciem aktu delegowanego Komisja konsultuje się 
z ekspertami wyznaczonymi przez każde państwo członkowskie zgodnie 
z zasadami określonymi w Porozumieniu międzyinstytucjonalnym 
z dnia 13 kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego stanowienia prawa. 

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu delegowanego Komisja przekazuje 
go równocześnie Parlamentowi Europejskiemu i Radzie. 

6. Akt delegowany przyjęty na podstawie art. 1 ust. 4 lub 5, lub 
art. 8 ust. 2 wchodzi w życie tylko wówczas, gdy ani Parlament Euro­
pejski, ani Rada nie wyraziły sprzeciwu w terminie dwóch miesięcy od 
przekazania tego aktu Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub gdy, 
przed upływem tego terminu, zarówno Parlament Europejski, jak i Rada 
poinformowały Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin ten przedłuża 
się o dwa miesiące z inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub Rady. 

Artykuł 20 

Wejście w życie i rozpoczęcie stosowania 

1. Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po 
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

2. Z wyjątkiem przepisów, o których mowa w ust. 3, niniejsze rozpo­
rządzenie stosuje się od dnia 9 lipca 2017 r. 

3. Art. 1 ust. 5, art. 3 ust. 1 i 2, art. 4–7, art. 8 ust. 6 i 7, art. 10 
ust. 3, art. 11 ust. 1, 2, 3 i 4, art. 12 i 13, art. 16 ust. 3 oraz art. 17 
stosuje się od dnia 1 stycznia 2021 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane 
we wszystkich państwach członkowskich. 

▼B
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ZAŁĄCZNIK I 

Wykaz minerałów i metali objętych zakresem rozporządzenia (UE) 2017/821, sklasyfikowanych w Nomenklaturze 
scalonej 

Część A: Minerały 

Opis Kod CN Podpozycja 
TARIC Próg wolumenu (kg) 

Rudy i koncentraty cyny 2609 00 00 5 000 

Rudy i koncentraty wolframu 2611 00 00 250 000 

▼M1 

Rudy i koncentraty tantalu lub niobu ex 2615 90 00 10 100 000 

Rudy i koncentraty złota ex 2616 90 00 10 4 000 000 

▼B 

Złoto w stanie surowym lub półproduktu, lub w postaci 
proszku o zawartości złota poniżej 99,5 %, niepoddane 
rafinacji 

ex 7108 (*) 100 

(*) Do celów zmiany tego progu wolumen przywozu uzyskany przez zastosowanie metody i kryteriów określonych w art. 18 stanowi 
próg obu pozycji taryfowych ex 7108 ujętych w załączniku I. 

Część B: Metale 

Opis Kod CN Podpozycja 
TARIC Próg wolumenu (kg) 

Tlenki i wodorotlenki wolframu 2825 90 40 100 000 

▼M1 

Tlenki i wodorotlenki cyny ex 2825 90 85 10 3 600 

▼B 

Chlorki cyny 2827 39 10 10 000 

Wolframiany 2841 80 00 100 000 

▼M1 

Tantalany ex 2841 90 85 30 30 

▼B 

Węgliki wolframu 2849 90 30 10 000 

▼M1 

Węgliki tantalu ex 2849 90 50 10 770 

▼B 

Złoto w stanie surowym lub półproduktu, lub w postaci 
proszku o zawartości złota co najmniej 99,5 %, poddane 
rafinacji 

ex 7108 (*) 100 

_____________ 
(*) Do celów zmiany tego progu wolumen przywozu uzyskany przez zastosowanie metody i kryteriów określonych w art. 18 stanowi 

próg obu pozycji taryfowych ex 7108 ujętych w załączniku I. 

▼B
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Opis Kod CN Podpozycja 
TARIC Próg wolumenu (kg) 

Żelazowolfram i żelazokrzemowolfram 7202 80 00 25 000 

Cyna nieobrobiona plastycznie 8001 100 000 

Sztaby, pręty, kształtowniki i druty z cyny 8003 00 00 1 400 

Pozostałe artykuły z cyny 8007 00 2 100 

Proszki wolframu 8101 10 00 2 500 

Wolfram nieobrobiony plastycznie, w tym sztaby i pręty 
otrzymane przez zwykłe spiekanie 

8101 94 00 500 

Drut z wolframu 8101 96 00 250 

Sztaby, pręty z wolframu inne niż te otrzymane przez 
zwykłe spiekanie, kształtowniki, blachy grube, cienkie, 
taśma i folia i pozostałe artykuły z wolframu 

8101 99 350 

Tantal nieobrobiony plastycznie, w tym sztaby i pręty 
otrzymane przez zwykłe spiekanie; proszki tantalu 

8103 20 00 2 500 

Sztaby, pręty z tantalu inne niż te otrzymane przez 
zwykłe spiekanie, kształtowniki, druty, blachy grube, 
cienkie, taśma i folia i pozostałe artykuły z tantalu 

8103 90 150 

▼B
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ZAŁĄCZNIK II 

Wzór wykazu odpowiedzialnych hut i rafinerii na świecie, o którym mowa 
w art. 9 

Kolumna A: Nazwy lub imiona i nazwiska hut i rafinerii w porządku 
alfabetycznym 

Kolumna B: Adres huty lub rafinerii 

Kolumna C: Oznaczenie *, jeżeli dana huta lub rafineria pozyskuje mine­
rały pochodzące z obszarów dotkniętych konfliktami 
i obszarów wysokiego ryzyka 

A B C 

▼B
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ZAŁĄCZNIK III 

Wzór wykazu właściwych organów państw członkowskich, o którym mowa 
art. 10 

Kolumna A: Nazwy państw członkowskich w porządku alfabetycznym 

Kolumna B: Nazwa właściwego organu 

Kolumna C: Adres właściwego organu 

A B C 

▼B
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